
 TABUĽKA  ZHODY 

právneho predpisu s právom Európskej únie 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

(EÚ) 2016/801 z 11. mája 2016 o podmienkach vstupu a 

pobytu štátnych príslušníkov tretích krajín na účely 

výskumu, štúdia, odborného vzdelávania, dobrovoľníckej 

služby, výmenných programov žiakov alebo vzdelávacích 

projektov a činnosti aupair 

 

1. Návrh zákona č. .../2021 Z. z., ktorým sa  mení a dopĺňa zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský 

zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 

niektoré zákony 

2. Zákon č. 311/2001 Z. z. zákonník práce v znení neskorších predpisov 

3. Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

4. Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov  

 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, V, 

P) 

Text 

Spôs

ob 

trans

pozíc

ie 

Predpis 

Článok 

(Č, §, O, 

V, P) 

Text 

 

Zhod

a 
Pozná

mky 

Č: 3 

O: 4 

P: 

 

„žiak“ je štátny príslušník tretej krajiny, ktorý 

je prijatý na územie členského štátu, aby sa 

zúčastnil na uznanom štátnom alebo 

regionálnom programe stredoškolského 

vzdelávania, ktorý zodpovedá stupňu 2 alebo 

3 medzinárodnej štandardnej klasifikácie 

vzdelania, v rámci výmenného programu 

žiakov alebo vzdelávacieho projektu, ktorý 

vedie vzdelávacie zariadenie v súlade s 

vnútroštátnym právom alebo 

administratívnymi postupmi; 

N  

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. a 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

  

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z.  

 

§ 2 

P: c) 

 

 

 

 

 

 

P: ae) 

 

 

 

 

§ 160 

 

 

 

 

§ 147  

O: 2 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

 

c) žiakom fyzická osoba vo veku najviac 26 rokov, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-

vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, v škole pre deti a žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami a základnej umeleckej škole; žiakom je aj 

fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-vzdelávacom procese v 

nadväzujúcej forme odborného vzdelávania a prípravy,   

 

 

ae) účastníkom výchovy a vzdelávania fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje 

na výchovno-vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, škole pre žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami alebo v základnej umeleckej škole, 

 

 

Na účastníka výchovy a vzdelávania sa vzťahujú ustanovenia tohto zákona okrem § 55a 

ods. 9 v rovnakom rozsahu ako na žiaka. 

 

 

 

(2) Žiak, ktorý je štátnym občanom Slovenskej republiky, občanom iného členského štátu 

Európskej únie alebo občanom tretieho štátu, má právo absolvovať časť uznaného 

vzdelávacieho programu odboru vzdelania strednej školy v rámci výmenného programu, 

ktorý poskytuje stredná škola. 

Ú  
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Č: 22 

O: 1 

P:  

 

 

Výskumní pracovníci majú právo na to, aby 

sa s nimi zaobchádzalo rovnako ako so 

štátnymi príslušníkmi dotknutého členského 

štátu v súlade s článkom 12 ods. 1 a 4 

smernice 2011/98/EÚ. 

N  

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. a 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

  

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. a 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

 

 

 

§ 2 

P: c) 

 

 

 

 

 

 

P: ae) 

 

 

 

 

§ 160 

 

 

 

 

§ 2 

P: d) 

 

 

 

P: r) 

 

 

 

 

§ 3 

P: c) 

 

 

 

§ 3 

P: e) 

 

 

 

 

 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

 

c) žiakom fyzická osoba vo veku najviac 26 rokov, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-

vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, v škole pre deti a žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami a základnej umeleckej škole; žiakom je aj 

fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-vzdelávacom procese v 

nadväzujúcej forme odborného vzdelávania a prípravy,   

 

 

ae) účastníkom výchovy a vzdelávania fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje 

na výchovno-vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, škole pre žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami alebo v základnej umeleckej škole, 

 

 

Na účastníka výchovy a vzdelávania sa vzťahujú ustanovenia tohto zákona okrem § 55a 

ods. 9 v rovnakom rozsahu ako na žiaka. 

 

 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

d) uchádzačom fyzická osoba, ktorá má záujem o výchovu a vzdelávanie v škole alebo v 

školskom zariadení podľa tohto zákona, 

 

 

r) poslucháčom fyzická osoba, ktorá sa zúčastňuje vzdelávania v jazykovej škole, 

 

 

 

 

Výchova a vzdelávanie podľa tohto zákona sú založené na princípoch 

c) rovnoprávnosti prístupu k výchove a vzdelávaniu so zohľadnením výchovno-vzdelávacích 

potrieb jednotlivca a jeho spoluzodpovednosti za svoje vzdelávanie,  

 

 

 

e) zákazu všetkých foriem diskriminácie a obzvlášť segregácie,  

 

 

 

 

 

 

Ú  
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Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

 

 

 

Zákon č. 

131/2002 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

311/2001 

Z. z.  

 

 

 

§ 144 

O: 1 

 

P: a) 

 

 

§ 55 

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 1  

V: 1  

 

§ 13  

O: 1, 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Dieťa alebo žiak má právo na  

  

a) rovnoprávny prístup ku vzdelávaniu, 

 

 

 

(1) Každý má právo študovať na vysokej škole zvolený študijný program, ak splní základné 

podmienky prijatia na štúdium podľa § 56, ďalšie podmienky určené vysokou školou 

poskytujúcou zvolený študijný program podľa § 57 ods. 1, podmienky určené v dohode podľa 

§ 54a ods. 2 a podmienky podľa § 58a ods. 4. 

 

(2) Práva ustanovené týmto zákonom sa zaručujú rovnako všetkým uchádzačom a študentom 

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo vzdelaní ustanovenou osobitným 

zákonom.35a) V súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania sa zakazuje diskriminácia aj z 

dôvodu veku, pohlavia, sexuálnej orientácie, manželského stavu a rodinného stavu, rasy, 

farby pleti, zdravotného postihnutia, jazyka, politického alebo iného zmýšľania, príslušnosti 

k národnostnej menšine, náboženského vyznania alebo viery, odborovej činnosti, národného 

alebo sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného postavenia. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 35a znie: 

 
35a) Zákon č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane 

pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon). 

 

Zamestnanci a zamestnávatelia majú právo na kolektívne vyjednávanie; v prípade rozporu 

ich záujmov zamestnanci majú právo na štrajk a zamestnávatelia majú právo na výluku.  

 

(1) Zamestnávateľ je v pracovnoprávnych vzťahoch povinný zaobchádzať so zamestnancami 

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania ustanovenou pre oblasť pracovnoprávnych 

vzťahov osobitným zákonom o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane 

pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon).  

 

(2) V pracovnoprávnych vzťahoch sa zakazuje diskriminácia zamestnancov z dôvodu 

pohlavia, manželského stavu a rodinného stavu, sexuálnej orientácie, rasy, farby pleti, jazyka, 

veku, nepriaznivého zdravotného stavu alebo zdravotného postihnutia, genetických 

vlastností, viery, náboženstva, politického alebo iného zmýšľania, odborovej činnosti, 

národného alebo sociálneho pôvodu, príslušnosti k národnosti alebo etnickej skupine, 

majetku, rodu alebo iného postavenia alebo z dôvodu oznámenia kriminality alebo inej 

protispoločenskej činnosti.  

Č: 22 

O: 3 

 N Zákon č. 

245/2008 

§ 2 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

 

Ú  
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P: 

 

Stážisti, dobrovoľníci a aupairi, ak 

sapovažujú za osoby, ktoré sú v 

pracovnoprávnom vzťahu v dotknutom 

členskom štáte, a študenti majú právo na to, 

aby sa s nimi zaobchádzalo rovnako ako so 

štátnymi príslušníkmi dotknutého členského 

štátu, ako sa stanovuje v článku 12 ods. 1 a 4 

smernice 2011/98/EÚ, s výhradou obmedzení 

stanovených v odseku 2 uvedeného článku. 

Z. z. a 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

  

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. a 

Zákon č. 

.../2021 

Z. z. 

 

 

Zákon č. 

245/2008 

Z. z. 

P: c) 

 

 

 

 

 

 

P: ae) 

 

 

 

 

§ 160 

 

 

 

§ 2 

P: d) 

 

 

 

P: r) 

 

 

 

 

 

§ 3 

P: c) 

 

 

 

§ 3 

P: e) 

 

 

 

 

 

 

§ 144 

O: 1 

P: a) 

c) žiakom fyzická osoba vo veku najviac 26 rokov, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-

vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, v škole pre deti a žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami a základnej umeleckej škole; žiakom je aj 

fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje na výchovno-vzdelávacom procese v 

nadväzujúcej forme odborného vzdelávania a prípravy,   
 

 

ae)  účastníkom výchovy a vzdelávania fyzická osoba od 27 rokov veku, ktorá sa zúčastňuje 

na výchovno-vzdelávacom procese v základnej škole, strednej škole, škole pre žiakov so 

špeciálnymi výchovno-vzdelávacími potrebami alebo v základnej umeleckej škole, 

 

 

Na účastníka výchovy a vzdelávania sa vzťahujú ustanovenia tohto zákona okrem § 55a 

ods. 9 v rovnakom rozsahu ako na žiaka. 

 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

 

d) uchádzačom fyzická osoba, ktorá má záujem o výchovu a vzdelávanie v škole alebo v 

školskom zariadení podľa tohto zákona, 

 

 

r) poslucháčom fyzická osoba, ktorá sa zúčastňuje vzdelávania v jazykovej škole, 

 

 

 

Výchova a vzdelávanie podľa tohto zákona sú založené na princípoch 

 

c) rovnoprávnosti prístupu k výchove a vzdelávaniu so zohľadnením výchovno-vzdelávacích 

potrieb jednotlivca a jeho spoluzodpovednosti za svoje vzdelávanie,  

 

 

 

e) zákazu všetkých foriem diskriminácie a obzvlášť segregácie,  

 

 

 

 

 

 
(1) Dieťa alebo žiak má právo na  

 a) rovnoprávny prístup ku vzdelávaniu, 
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Zákon č. 

131/2002 

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

zákon č. 

311/2001 

Z. z.  
 

§ 55  

O: 1, 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 1, 3  

 

(1) Každý má právo študovať na vysokej škole zvolený študijný program, ak splní základné 

podmienky prijatia na štúdium podľa § 56, ďalšie podmienky určené vysokou školou 

poskytujúcou zvolený študijný program podľa § 57 ods. 1, podmienky určené v dohode podľa 

§ 54a ods. 2 a podmienky podľa § 58a ods. 4. 

 

(2) Práva ustanovené týmto zákonom sa zaručujú rovnako všetkým uchádzačom a študentom 

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania vo vzdelaní ustanovenou osobitným 

zákonom.35a) V súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania sa zakazuje diskriminácia aj z 

dôvodu veku, pohlavia, sexuálnej orientácie, manželského stavu a rodinného stavu, rasy, 

farby pleti, zdravotného postihnutia, jazyka, politického alebo iného zmýšľania, príslušnosti 

k národnostnej menšine, náboženského vyznania alebo viery, odborovej činnosti, národného 

alebo sociálneho pôvodu, majetku, rodu alebo iného postavenia. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 35a znie: 

 
35a) Zákon č. 365/2004 Z. z. o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane 

pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon). 

 

 
 
Fyzické osoby majú právo na prácu a na slobodnú voľbu zamestnania, na spravodlivé a 

uspokojivé pracovné podmienky a na ochranu proti svojvoľnému prepusteniu zo zamestnania 

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania ustanovenou pre oblasť pracovnoprávnych 

vzťahov osobitným zákonom o rovnakom zaobchádzaní v niektorých oblastiach a o ochrane 

pred diskrimináciou a o zmene a doplnení niektorých zákonov (antidiskriminačný zákon). 

Tieto práva im patria bez akýchkoľvek obmedzení a diskriminácie z dôvodu pohlavia, 

manželského stavu a rodinného stavu, sexuálnej orientácie, rasy, farby pleti, jazyka, veku, 

nepriaznivého zdravotného stavu alebo zdravotného postihnutia, genetických vlastností, 

viery, náboženstva, politického alebo iného zmýšľania, odborovej činnosti, národného alebo 

sociálneho pôvodu, príslušnosti k národnosti alebo etnickej skupine, majetku, rodu alebo 

iného postavenia s výnimkou prípadu, ak rozdielne zaobchádzanie je odôvodnené povahou 

činností vykonávaných v zamestnaní alebo okolnosťami, za ktorých sa tieto činnosti 

vykonávajú, ak tento dôvod tvorí skutočnú a rozhodujúcu požiadavku na zamestnanie pod 

podmienkou, že cieľ je legitímny a požiadavka primeraná.  

 

Zamestnanci majú právo na mzdu za vykonanú prácu, na zaistenie bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci, na odpočinok a zotavenie po práci. Zamestnávatelia sú povinní poskytovať 

zamestnancom mzdu a utvárať pracovné podmienky, ktoré zamestnancom umožňujú čo 

najlepší výkon práce podľa ich schopností a vedomostí, rozvoj tvorivej iniciatívy a 

prehlbovanie kvalifikácie.  
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LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda 

Č – čiastočná zhoda 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiastková ani úplná zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 

 


